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BB BV CTHEGE SRz AW CTREREE 2
WETZMIENTTORTWE—7, BURIEHRE &
I—RRAIERO BB D, KEEICFEETEZen
LW, AFZETIZZ D XS RREZ B L, Mg
TBHRZRE L SHERERICE» T HIEERIRE T 5. AF
RIEIR G E BB SO A LTI S 2 &
T, HHFEHEADSEETANFEE LT VHE
WEL L, BN OHEERMNZ -2 TH
HATEB I X 2 EEA EHIRFTE 5. VISA 7 —
2ty bERWEEBROME, 2RELELT—X
ty MZBOWTEHEGAXZHWTYEE 2T H
T, BEFASCE VR WSS X D BLEU {E2S 0.24
KA >+, METEOR fEA 1.19 R4 >~ + LR 3 54
BEEohrs.

1 IXLCHIC

FEMEHERE R ORI X D, FERERT T o [FRFRIER
SOHRE - JBH & W\ o 2 EIEH R & O RGE R
X Z SIS 2MABEAITONTET
W3 [1,2]. HiEPL Web LOXEZRIIUDHE T EX
BOXMRPLEPEBRINLIEESHEITERD,
AR BHER e I 72 & DR iR 2 & L RFE P 25
WiE, FHELSLHEBREZEG LTV S 2 v
RTOFFEDOEMSL, HFED “figure” 7 7 ¥ Rk
D “grille” ¥ W o BHICIB U TR - -BERE S
OEREPEMOXRERZLICEEN D Z 2D
H5.

ZO XS LTX, HEEREEELT
FERT 2 e ERHZeEZONTED, HEER
ZHOWERERFEOMAIED LA TWVWE. EIE
12, Multi30k [3] %° VATEX [4] 72 ¥ @ DR IEH
f&EF—&ty MZBWT, HEBEREEBEMNT 2 Z
CICEDFRREEZRETE 2 Z MG I Ty
%[5, 6].
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—_ BE* ¥ 7 a v ETN .
n [ (SwinBERT) } — BEHHAX

FRICHET 2R

REFEA

JREFB [SEP] BNEIRRAAX [/SEP] —> mBART — BRX
REFIEB

B1 RBRFE

P OZ L TR XX ERED/NE L, KEBIZES
T35 EeHHEE LW,

AW TSR E R 2 BEEA S L TRITE S
HTHLSERRICBWTHESRIAD 3 LK%
T, REBAEASEE T VICBOWTHEBERZ I
DS FEERET 5. AFRIHEBEERE FAIC
HELLREEF v Y 3 VEFAIC K o THEZH
XANCEHL, B -EEGIASCOR KRB RS
FBETNLDASIE LTHDIKS 2 & THATFEEA
DHASEET NV EHWTEE 2175, HASHE
FEClZ mBART [7] % T5 [8] & W\ o 7= KM 72 S A2
BEiTo B AEET NV EREDRRIZIZT 7 4
VFa—mv T HI e HETHY, ZnHD
ETNVEBT XU ED» S22 KT —X Y
FRRERa — 2B HWCHRHEEZ2ITS 2 TF
A ES 2 e 2[RI L TWS. RMERTER
W2 Z e TR F— &2ty N THEEE SN
KHBEHASEET VR EZNICEET S Z 2R
, ZOEXEHT 2 enmfgee 2, BT
5B SCRREE & B /N X WAL G ERAT = 0 ER
A—RATHHEFHICLIBEOR L2HREFT 2
TEMTED.

REFEEHVE ZE CEREEXNMET 228
FHHOMMICT 2720, VISAT—&t v b [9] ZHW
7EBEATo 7. FEEROFGR, 2RELT ST —X
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£ v b (Polysemy) {ZBWTHEIEFH Z AW 5E
12iE, BIEESWE T RGN,

2 BIEHFE
2.1 EEEIER

B EFRIIMURIERZ B MO AT & LTZITES
T, HIREERSETS e EHNE LIS
ThH2. BFOTF—Xty b2 LTIX VATEX 7 —
Zty FRHw2 7 — &+t v b [10] BHISNTWS
M VATEX 7 — X & v MIIIMRIERZ 5H S 2 8)
HHAXSHHGXNTED, wILFE—XNLRIER
ZIEHT2 28 L2 MEABTHICEENTOR
WEWS TR S IFTES 5 [11]. Li 51X OpenSubtitles
7=ty b [12] 2O L 7z HRF R ORI —
NR Y FEEHRIZIRE o THE L7 10 BRI o g
B EZHAGDEZVISA T—&X bty FZ2HEEL
72 [9]. VISA 7— &+t v MIIZFREMRZT TlEH
ARG DFERDBEREIBRTER VW T T R —
A=l ko THM XN - XEDADPEENTED,
NV FE—XVREREEH TS 2 212X - TiER
DIEMMEZ A TE 2 Z e ATV 3.

MR IE R 2 - W 7B EBHERE 7 L 0 2 < I E)E
%7 L — LB 721, FRIPEEADE G
YaA—RIZ AN L THGREEZRIE LD, €—
YarvIva—XEHAOTHERNEEZIGT 2R
EOFEDR—RITD 5 [6,13]. —71, ARFETIE
HEERE EEFRETLDOANE LTHRbRWE
WS TR E 13823 5.

22 KIRESEETI

—a—I %y b= EHWBASELET
WBEATFEZE ML KRB SEET VX R0
FBRICEDLETCTI 7 A v Fa—=v 7% T 5FEN
—BIITH Y, REDIA—ZAEHNTHN¥YE %
fTH e TRRAZICE SR VWEATFREZHEETE 3
ZeBHLNTWS. HEWEIERTH KEEE T v %2
AW FENMERINTED, Liu S KB ZX
Ra—R2B2@FHT 22 TRIHOBFNEE 2 HE
B3 % mBART 28R L TW5. %7 Huang 51¥%
FiBOHETHAT 2 FFEEREZME LA T2 H
WT, KBS FEET LV EMAE T TX
27 %2R < GlossBERT Z4ER L T\ 5 [14].

HEIBRA ZBRICB VTS KRB HAT
BEAETAVEMEHT 2 FEIMMERINTVS
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&1 VISAT7T—Xtv kDR

F—&+ty b  Train Val  Test
Omission (O) 17,160 1,000 1,000
Polysemy (P) 18,580 1,000 1,000

Combined (O +P) 35,740 2,000 2,000

Caglayan 5 3 S5 H M & HE G R Z £ 2 7= Hil
B ERITOFIETH S VILM 2R L[5 —
Caglayan 5 DIRR T 2 HFFE FIEEITAF /&
N EBRO N FEREE T 28ME 27 2 ETT 34
ERH Y, FREITS =DICZHEINTHEEERON
KEVABH U E TR 2 2172 % X 5 ICHILE
BT HREND D, FBURERD L 5 REERIIE
WMEZOEFHETLIIETERY. —F, K
e, BEX v 7Y a V' T CTHISIER 2 Hai
CERLT AT, HEEREID L X [k
LoD, BRICEHBHRER KRKESEEE TV
WCHRICE D A D 2 AJREMEDIARF T X 5.

3 REFZE

AR CIIENEFAS WS 2 ¢ CRIFRICE 72
MR E KB EASET T VICELD A D B
AT, HRFHHESCHERNHMEERRETLOA
He LTZITWMARbDIC, KIEEBEASEET L
DEMAS E UTHEE R Z 3003 5 8 #Ei
PG L ETEEREZITS 2 e Lz, REFEE
X 11Z/R”RT. VISA 7 —&Xt v MTTHKa— 81
HOWTV 2 ENEERZEHE X » 7> a VET LS
i L CEIEEA AN L, 2o ZBMmoA
HXe LTHDOIS. EE DA X Huang & 2318
LKL 72 GlossBERT 2 ¥ DFEEEEE X T, ANk L
TMABBEROCHEET 22 & L. BhEEiH
F2O0F kN —2 > TH 3 [SEP] & [/SEP] TH:
AR ETANHEET52HEe L, BIEHAXOES
MBI EEXDHIKR 2EYNEZ NS 120,
W77 D% &2 E R L T2 A1 OSBRI S
THHE REFEA) L XCRIHAT 2550 28
DTHEE FREFIEB) 21To7-. BHF Y > a v
EFNMBBREIHRETLO—DOTH Y, Mz at
WERa — 2 TH 3 VATEX 7 — Xt v + THAEF
T XN/ SWinBERT [15] EF L E2FHT 2222 L
7=, ENEEIH S Dl E £ 2 1R T
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omission_359950_17.mp4
polysemy_1204975_4.mp4

a man is talking to the camera and then a man is talking.

a group of people are sitting around a table and talking about poker.

;3 BEFIE 2 OFHEE (+: VMT [9] 5 55| H)

Omission Polysemy Combined

Fik BLEU METEOR RIBES BLEU METEOR RIBES BLEU METEOR RIBES

VMT + 5.63 20.10 1098  7.40 22.33 12.64  12.89 28.45 19.45

mBART 9.97 32.14 20.77 1122 33.97 21.49  12.48 36.64 24.59
BEFEA  9.67 31.73 20.48 10.34 34.28 2153  13.05 37.11 25.17
REFIEB  9.79 32.11 20.71 11.46 35.16 2221  13.21 37.07 25.46
FEra — F ORI fairseq [16] & Wz,

4 Bk

HAFHEAD AR SIET T VI %
5¥5z3zrvT, BEREE A EST2ZEZHLIC
T 27D TOEREIT- 7.

KRERERE

AREBRCTIIMEERMN PR -4y b L
T, VISAT—Xty FeHW5. VISA 7—&t v
FOWEIRER 1ITRFTY. VISA F—&+t v MiCiE
ZEEORIREZEL T —X € v TH S Polysemy
*FEOBRWKEEL T — X+ v N TH S Omission,
ZD 2 D% MMAEDE T Combined D 3 DD AS
DEFEL, SHOEBRTIIETOT—Xty b
DA B LR TEBREIT - /2. FAEE A KIS
HARSEETNMIIZ CC25 F— Xt v FTHEAHEY
X472 mBART % /=, 7238, mBART D#FH 5
MO LTW2 mBART EF /L b —27 F A Hi2ik
¥k b — 2 >~ [SEP] ¥ [/SEP] BAE& T\
B, SEOEBRTIIEINCHEH T2/ N—2 0%
=2 FAFITEMLUTEBE, Fk s —27 ITHIG
T3 HGEHDAARIRE T > & L OIHETHIE
L7z b T EITo 72,

SEOEBRTITHERMRZITS 729, HAREDR
SFETH LT SwinBERT 70 6 ) X =GB D
B Z2REE L TEBREIT> T\, £ -8
Z WS mBART 22 H X B 55 ¢ b LB Z1T
STl TAMT—XITHT 2 HEmEFICIE
v—2a¥—F2H», Y—2aEiZ102 L7 i

4.1

D BEPBIREL T THATERP o7 — X 2RI L
TOMNER
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4.2 EEREER

FERFEFIIBEFESE L [F U < BLEU (n=4) [17] &
METEOR [18], RIBES [19] % W TFHMii L 7z. VISA
TFT—XEy POXBERFHEOREXNZ WD,
BLEU Gt EFRFICEIXEDOR I IC X 2 B L RN T
2FEr LT, BMEMKEFE T L 51 Chen 5D
Smoothing 4 method % AWV T\ 3 [20]. ZHZH1LD
TRty FTOEBHERELIITRT. 2L
TENEE A 2 ST 55 2 56 & 0 b Bz
XEXRINGTE2HPERVERZINDTVWS. %
T AR ENEFA S 2 5 L 72358 1S B ERi B ¢
ZRELRVEELID S, BO»DIEETRDEL
MR EIND /=, FFIZ Polysemy 7 — Xt v b Tlde
ToEFICBWToET Ve LA 28R 21525 2
EMTETWVWS.

BiEAGHAXI GBI E LN D
Combined ¥ — &t v MZBIF 2 H %% 41230
HT3. 223 oy —21B80k52 LTy
WS FREFEICHR L TiE mBART X “He” & 1%
ZEEICLTVRDIINLT, BEFEBE T &
Ho%FiEe LR LTRIR T2 Z e 3K T
W3, F K205 EWIRFEIIH LT
¥ mBART 1 MR Z DT %) L WVWoEHEEW
Td % “Take care of” 23 H T TN TWVWBDITX LT,
REFEB T EETZ) bW EERAEVWERD
“Be careful” S T XN THED, BHEREZEE X 3
Tk o THBOBEREZFOZRELHBEITILL
THEWSIFsRTW3., £/ HKEHEICESN
BRVWERBWET ] WO RFFETH LTI, &
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BEEZRT “gym” & WO HEEREYNCH I TETE

D, HAEGERZEIEH L CBRZ1ITA T\ 5.

—7, BEFHAIBENTE P72 EZ N
LZHAHERS ICHEWT E. [€FF->TWBET
7l EWHFHEEXTIE, YOFETHERINT
FREREZ 2R o T3, HAEDORFEX
TIIGHICIE U TEEDERINE Z 2D 325,
SEDF—&Zty MAFFEEERIPE T TR
72 DRI % BiHA T % FEHHSC 2 TR O HEE 35
WKRT2HAETH20EHBIT 2 eHLL, &
BX N7 TERHERT 2 2L ICKBLZDRE e E X
55, TD KD RBEEITH LU TIEMYSRIER?Z T %
W2 oTidk<, FHEHEREHAVED, SR EHR
RHORE» SEREEHRT 2 VoL FE—
RNV FERER T2 2 THICHFEE 2UET
ZZ2DTRBRVNAEEZTWVS.

5 FrHLSEBEOESE

AR CIIENEE R 2 B EF A SOCEf L, K
HABEBETLVOBMANIE LTRD S FHEID
WG Z{To72. VISA 77— &ty b EHWEE
BRDAEER, W o DfEiE 7Tty MZBWT
REFFEEZHEFHZ AR WEE LD & ROE
FIEEERET 2N TERL. SHROEHEY LT
BYEBH {772 LT, Zhzhoyikics LT
fAphc® v 7> a 253 % Z & THEICHDREH)
HFAXEZIE T2 Z 2, MEERDY 5FEEHHR
XiE LFORE - HOHFFRLMG & Vo LFlHICE
HLZE~LFE—-XLRIERICOWTHEIT - 15H
TRHIEEMHEHLTWS., £RERCENE S EM
THo7eh, FEBIMHHILIZS VWK BRLEDSLS
WD ARFIENSE OFEER & RIRRICEIREE 21 E3
ZPEIDITOVTHMEF LIV EEZ TN,
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R4 HHUHEIZE N EZ 505 B

JR 58 K[EDTA

)77 LA Sojustbe careful, OK?

mBART Take care of yourself.

REFEA Be careful.

REFEB Be careful.

VMT Be careful.

JR = T U—BUTLS LT

U7 7L YA Iwas about to take a shower.

mBART He was trying to get a bath.

BZFIE A Twas trying to get a bath.

REFIEB I was trying to get a bath.

VMT He was trying to get the shower.

JREFEX HBEEICRESNZIZSHRVE
BunEs

V77V VA }o’ 3t/lrlri1nk you better head back to the

mBART I think we should go back to the
gym.

REFIEA Ig }Eglink you should go back to the

REFIEB Ig )}P&nk you should go back to the

VMT I know it’s time to get the didn’t no-

R5 FIHHENC@r» Lot EZ SN S I

tice how long down.

HE R BEMES TR

)7 7L A They’re expecting cash.

mBART I'm ;’ust waiting for the
money.

EZFIEA  I'm %'Iust waiting for the
money.

TREFIEB I'm glust waiting for the
money.

VMT Just got us there, but I'm just
waiting for the money.

JR 556 By 2Rk o

)7 7L A Hecame to ask for your help.

mBART I’'m here to help you.

F#RFIE A I'm here for your help.

REFEB I came to ask for your help

VMT He came to me for help.
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